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(EN) Shower set
• Including hand shower
• Easy to adjust
• With conversion switch from hand shower to head shower
• Length of shower hose: 150 cm

Designated use: Using the product for other purposes or making 
changes to it is not permitted and will lead to damage to the product. 
It may also result in life-threatening hazards and injury.

Avoid injury risks! CAREFUL! RISK OF INJURY! Ensure that all parts are 
intact and that they have been assembled competently. Incompetent 
assembly may pose an injury risk. Damaged parts may negatively 
a�ect safety and the product's functioning. CAREFUL! RISK OF BURNS! 
Make sure the water temperature is not too hot when you adjust the 
hot water settings. Do not use the wall-mounted holder to hold onto 
or for support. The assembly materials and the wall-mounted holder 
are not designed for such forces.

Avoid material damage! Before mounting them against the wall, make 
sure the wall is strong enough to carry the shower fittings. CAREFUL! 
WATER DAMAGE! Before you start drilling, make sure there are no pipes 
in that spot.

Cleaning and maintenance: Clean the product with a soft, moist wipe 
and some mild detergent, if necessary.

(DE) Duschset
• Einschließlich Handbrause
• Leicht einzustellen
• Mit Umschalthebel von Hand- auf Kopfbrause
• Länge Duschschlauch: 150 cm

Bestimmungsmäßige Verwendung: Eine andere Verwendung oder eine 
Veränderung am Produkt ist nicht gestattet und führt zu Schäden am 
Produkt. Außerdem kann dies zu lebensbedrohlichen Gefahren und 
Verletzungen führen.

Verletzungsgefahren vermeiden! ACHTUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Stellen Sie sicher, dass alle Teile intakt und fachkundig montiert sind. 
Bei unsachgemäßer Montage besteht Verletzungsgefahr. Beschädigte 
Teile können die Sicherheit und Funktion negativ beeinflussen. 
ACHTUNG! VERBRENNUNGSGEFAHR! Achten Sie bei der 
Warmwassereinstellung darauf, dass die Wassertemperatur nicht zu 
heiß eingestellt wird. Verwenden Sie die Wandhalterung nicht zum 
Festhalten oder Abstützen. Die Befestigungsmaterialien und die 
Wandhalterung sind nicht für die dabei auftretende Belastung 
geeignet.

Vermeiden Sie materiellen Schaden! Prüfen Sie vor der Wandmontage 
erst, ob die Wand stabil genug ist, um die Duschgarnitur zu tragen. 
ACHTUNG! WASSERSCHADEN! Stellen Sie vor dem Bohren sicher, 
dass sich an der Bohrstelle keine Leitungen befinden.

Reinigung und Pflege: Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten, 
weichen Tuch und ggf. mit einem milden Reinigungsmittel.

(ES) Juego de ducha
• Incluye ducha de mano
• Fácil de ajustar
• Con mando para cambiar de ducha de mano a ducha fija
• Longitud de la manguera de la ducha: 150 cm

Uso previsto: No se permite usar el producto para otros fines ni 
modificarlo, ya que podría dañarse el producto. También podría causar 
lesiones físicas o poner en peligro la vida.

¡Evite riesgos para su integridad física! ¡CUIDADO! ¡RIESGO DE LESIÓN! 
Compruebe que todas las piezas están intactas y que se han montado 
correctamente. Un mal montaje puede suponer un riesgo de lesiones. 
Las piezas dañadas pueden afectar negativamente a la seguridad y al 
funcionamiento del producto. ¡CUIDADO! ¡RIESGO DE QUEMADURAS! 
Asegúrese de que la temperatura del agua no sea excesiva cuando 
ajuste el agua caliente. No utilice el soporte montado en la pared para 
sujetarse ni como apoyo. Los materiales del conjunto y el soporte de la 
pared no se han diseñado con capacidad suficiente para aguantar tales 
fuerzas.
 
¡Evite daños a los materiales! Antes de montarlos en la pared, compruebe 
si la pared tiene fuerza suficiente para soportar los elementos de la 
ducha. ¡CUIDADO! ¡DAÑOS POR AGUA! Antes de empezar a taladrar, 
asegúrese de que no pasen tuberías por esa área.

Limpieza y mantenimiento: Para limpiar el producto, frote con un paño 
humedecido, si es necesario, con un poco de detergente suave.

(IT) Set doccia
• Inclusa doccetta
• Facile da regolare
• Con interruttore di conversione da doccetta a so�one doccia
• Lunghezza del so�one doccia: 150 cm

Destinazione d'uso: L'uso del prodotto per altri scopi o l'introduzione di 
modifiche non è consentito e causerà danni al prodotto. 
Può anche comportare pericoli mortali e lesioni.

Evitare rischi di lesioni! ATTENZIONE! RISCHIO DI LESIONE! 
Assicurarsi che tutte le parti siano integre e che siano state 
assemblate con competenza. Un montaggio non corretto può 
comportare il rischio di lesioni. Le parti danneggiate possono influire 
negativamente sulla sicurezza e sul funzionamento del prodotto. 
ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI! Assicurarsi che la temperatura 
dell'acqua non sia troppo calda quando si regolano le impostazioni 
dell'acqua calda. Non utilizzare il supporto a parete per trattenere o da 
supporto. I materiali di montaggio e il supporto a parete non sono 
progettati per tali forze.
 
Evitare danni materiali! Prima di montarli contro la parete, assicurarsi 
che la parete sia abbastanza robusta per sostenere i raccordi doccia. 
ATTENZIONE! DANNO CAUSATO DALL'ACQUA! Prima di iniziare a perforare, 
assicuratevi che non ci siano tubi in quel punto.

Pulizia e manutenzione: Pulire il prodotto con un panno morbido e umido 
e, se necessario, con un detergente delicato.

(NL) Doucheset
• Inclusief handdouche
• Eenvoudig verstelbaar
• Met omstelknop van hand- naar hoofddouche
• Lengte doucheslang: 150 cm
 
Bestemmingsmatig gebruik: Een ander gebruik of een verandering aan 
het product is niet toegestaan en leidt tot schade aan het product. 
Bovendien kan dit leiden tot levensbedreigende gevaren en letsel.

Vermijd gevaar voor letsel! VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! 
Waarborg dat alle onderdelen intact en deskundig gemonteerd zijn. Bij 
ondeskundige montage bestaat gevaar voor letsel. Beschadigde 
onderdelen kunnen de veiligheid en de functie negatief beïnvloeden. 
VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR VERBRANDINGEN! Let bij de 
warmwaterinstelling op dat u de watertemperatuur niet te heet 
instelt. Gebruik de wandhouder niet om u daar aan vast te houden of 
om op te steunen. De bevestigingsmaterialen en de wandhouder zelf 
zijn niet berekend op de daarbij optredende belasting.

Vermijd materiële schade! Controleer vóór de wandmontage eerst of de 
wand stevig genoeg is om het douchegarnituur te dragen. 
VOORZICHTIG! WATERSCHADE! Wees er zeker van dat voor het boren, er 
zich geen buizen op de boorplaats bevinden.

Reiniging en onderhoud: Reinig het product met een vochtige, 
zachte doek en eventueel met een mild reinigingsmiddel.

(FR) Kit de douche
• Y compris douchette à main
• Facilement réglable
• Avec un bouton inverseur pour aller de la douchette 
   à main à la douche de tête
• Longueur du tuyau : 150 cm
 
Utilisation : Une autre utilisation ou une modification du produit n’est 
pas autorisée et peut endommager le produit. De plus, cela peut 
conduire à des risques et blessures.

Évitez tout risque de blessure ! ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE ! 
Assurez-vous que tous les éléments sont intacts et correctement 
montés. Un montage par une personne non qualifiée peut créer une 
risque de blessure. Des éléments endommagés peuvent nuire à la 
sécurité et fonctionnalité. ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES ! En réglant 
la température de l’eau chaude, faites attention de ne pas régler la 
température trop haute. Ne pas utiliser la barre de douche pour se tenir 
ou s’appuyer. Les fixations et le support mural ne sont pas conçus pour 
supporter une charge supplémentaire.

Évitez des dégâts matériels ! Vérifiez avant le montage si le mur est 
assez solide pour tout le kit de douche. ATTENTION ! DEGATS DES EAUX ! 
Avant de percer, assurez-vous qu’ aucun tuyau se trouve derrière 
l’endroit à percer.

Nettoyage et entretien :  Nettoyez le produit avec un chi�on humide en 
doux et éventuellement un détergent non-agressif.

(EN) Excluded from assembly materials:
(NL) Montage materiaal excl.:
(FR) Matériau de montage excl. :
(DE) Montagematerial ohne:
(ES) No incluido con los materiales de montaje:
(IT) Escluso dai materiali di montaggio:

(EN) Included with assembly materials:
(NL) Montage materiaal incl.:
(FR) Matériau de montage incl. :
(DE) Montagematerial einschl.:
(ES) Incluido con los materiales de montaje:
(IT) Incluso con i materiali di montaggio:
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(EN) Instructions:
(NL) Gebruiksaanwijzing:
(FR) Mode d’utilisation :
(DE) Gebrauchsanweisung:
(ES) Instrucciones:
(IT) Istruzioni:
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(EN) Connecting hose 60 cm
(NL) Aansluitslang 60 cm
(FR) Tuyau de raccordement 60 cm
(DE) Anschlussschlauch 60 cm
(ES) Manguera de conexión de 60 cm
(IT) Tubo flessibile di collegamento 60 cm

(EN) Soap dish
(NL) Zeepschaal 
(FR) Porte-savon
(DE) Seifenschale
(ES) Jabonera 
(IT) Portasapone
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(EN) Shower hose 150 cm
(NL) Doucheslang 150 cm 
(FR) Flexible de douche 150 cm
(DE) Duschschlauch 150 cm
(ES) Manguera de ducha de 150 cm
(IT) So�one doccia 150 cm
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